John 1:1
Mark 6:47




 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the genitive absolute construction, which includes a noun or adjective in the genitive that functions as the ‘subject’ of a participle in the genitive, which functions as a finite verb, but the two genitives are independent grammatically of the rest of the sentence; therefore, absolute.  First, we have the genitive feminine singular adjective OPSIOS, meaning “evening.”
  Then we have the genitive feminine singular aorist deponent participle from the verb GINOMAI, which means “to happen, occur, take place, come to pass, etc.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form, but active in meaning with the subject (the evening) producing the action.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb, and is translated “when evening occurred.”

“And when evening occurred,”
 is the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, which means “to be: it was.”


The imperfect tense is an aoristic imperfect, which describes a past, incomplete state of being as a fact.


The active voice indicates that the boat produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun PLOION, meaning “the boat.”  This is followed by the preposition EN plus the locative of place from the neuter singular adjective MESOS, meaning “in the middle.”  With this we have the possessive genitive or adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun THALASSA, meaning “of the lake.”

“the boat was in the middle of the lake,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative subject from the third persons masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “He” and referring to Jesus.  There is an ellipsis of the verb EIMI = “He [was].”  Then we have the predicate nominative from the masculine singular adjective MONOS, meaning “alone.”  Finally, we have the preposition EPI plus the adverbial genitive of place from the feminine singular article and noun GĒ, “on the land.”

“and He [was] alone on the land.”
Mk 6:47 corrected translation
“And when evening occurred, the boat was in the middle of the lake, and He [was] alone on the land.”
Explanation:
1.  “And when evening occurred,”

a.  Mark continues his story of what happened after the feeding of the 5000 men and Jesus’ dismissal of the crowd and His going up the mountain to pray.  How long He spent in prayer we are not told, but it was long enough that night had now fallen and it was dark.


b.  The word “evening” refers to the period of time after the sun had gone down.  Lk 4:25 tells us that it was the fourth watch of the night, when Jesus came to the disciples.  The fourth watch of the night is from 3 a.m. until 6 a.m., which means that Jesus started walking down the mountain sometime after 2 a.m.  This means that He probably dismissed the crowd around 6 p.m. and spent the next 7-8 hours in prayer.  He didn’t get any sleep that night as far as we know.  France (p. 271) and Lane (p. 235) concur with this assessment of the time in contrast to many commentators who incorrectly assume it is just 6 p.m. when these events occur.

2.  “the boat was in the middle of the lake,”

a.  The boat is the one of the boats owned by James and John and Peter and Andrew in their fishing business.  This is the same boat the disciples and Jesus used to depart from Capernaum and come to the area near Bethsaida-Julias.


b.  The boat was now in the middle of the lake because of the wind and waves that kept pushing the disciples away from their intended landing place at Capernaum or Bethsaida of Galilee.  The disciples were being blown south of their course, which was to head west-northwest from Bethsaida-Julias to Capernaum.


c. The boat was approximately three miles from land.

3.  “and He [was] alone on the land.”

a.  While the boat was in the middle of the lake, Jesus was alone on the land.  This probably refers the shore of the lake.  At 3 a.m. there was no one following Jesus or looking for Him.


b.  The disciples were alone in the boat and the Lord was alone on the shore, but both were under the protection of God the Father.  Jesus left the disciples alone for a reason—they needed to trust Him even in His absence from them, while in a dangerous situation.  Could they trust the Lord to be able to protect them?  Did they really believe that He was God incarnate?  What kind of mental attitude did they have at this point in their spiritual life?  Did they really believe in Him?  Did He really desert them and were they really alone?

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus had come down from the mountain and had returned to the seashore.  Apparently He stayed some hours on the beach, for John says (6:17), ‘It was now dark and Jesus had not come to them.’”


b.  “When He was absent (or appeared to be), the disciples often experienced distress and demonstrated a lack of faith (Mk 4:35-41; 9:14-32).”


c.  “The ship was in the midst of the sea.  But it was under His eye, and His heart was concerned about His disciples who were laboring hard, toiling in rowing, as they sought to reach their intended destination, with the wind contrary to them.  The disciples were in real mental distress and anxiety, as they feared their boat might be swamped, and they themselves drowned in the raging seas that threatened to engulf them.  Possibly, too, they were vexed with one another and inclined to blame each other for the precarious condition in which they were found.  What a picture is this of the state in which believers are found so often in their conflicts with world circumstances during the personal absence of the Lord Jesus from this scene!”


d.  “The observation that the boat was on the sea and Jesus was alone on the land seems labored until it is seen as an element in a recurring pattern in Mark.  Whenever the Master is absent from the disciples (or appears to be so), they find themselves in distress.  And each time they experience anguish it is because they lack faith.”
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